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A „bolond“ s a „beteg“.
Volt egy király, ki elvonulva élt.
Mert meggyíílölte lelke a világot,
Hol annyi ezret az önérdekért 
Rajongni és hősként harczolni látott. 
Rakatott hát magának pa otat 
Erdők szivébe, hol nem lata embert, 
Bűvös rejtekbe elvonván magát,
Időt és pénzt művészetekre szentelt.

S miket bús lelke itten alkotott, 
Beillenék csodálatos meséknek,
Hegyek, tavak képződtek sorra ott,
Mik csak regékben és álomban élnek. 
Tündérek rakták holdas éjeken 
Carrara kincsét egy tömegbe össze, 
Hogy a regék királyának legyen.
Miken bús lelke szemeit fürössze.

És látták ezt a meddő életet 
Rideg szolgái a köznapiságnak,
El nem gondollmták, hogy mint lehet 
Ember, ki nem lesz rabja a világnak. 
Rámondák hát, hogy a király bolond 
És embert kapcsoltak melléje orul: 
ő meg inkább a halálba osont, ^ 
Mert félt, hogy rabként csakugyan megörül.

Volt, egy zsarnok, ki elvonulva élt,
Mert meggyűlölte lelke a világot,
Hol annyi ezret szabadságért, jogért 
Rajongni és hősként harczolni látott. 
Magának hát börtönt építtetett,
A sivatagba, hol nem lata embert,
Ott félve, bújva élt rabéletet,
Feje alól sem hagyván ki a fegyvert.

S miket, vad lelke rombolt e helyen, 
Beillenék rémes tatár-regének.
Nem volt embernek ottan kegxelem, 
Messze kerülték gazdagok, szegények. 
Mert láncz csörgött és korbács pattogott. 
És búval kelt ártatlanok nyögése,
S a zsarnok ejtvén száz áldozatot. 
Tapaszt,alá, hogy nincs nyugalma mégse.

Megháborodva, gyanakodva állt 
Véres szemekkel lesve napon, éjen.
És maga félvén a gyilkos halált.
Lelőtte azt, ki örzé börtönében. 
Rámondták hát, hogy ez a szörnyeteg. 
Ki kész a saját vérében fürödni:
Ez nem bolond, egyszerűn csak beteg, 
Mert nem olyan ám, mint az az előbbi.

Szávay G-yula.
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I Genre.)

Idegen : Jól van!
ségben kimegy az utczára s ide-oda járkál a trot- 
toivon gondolatokba merülve. Az utcza közepén 
egy áruszállító kocsi törik össze nagy lármával — 
zajjal. A kocsi nagy csomagok- és megvasalt bő­
röndökkel van megrakva. A tengely eltörik s a 
bőröndök tompa robajjal a kövezetre esnek s önt 
a lezuhant darabok eltemetik Betört mellkassal, 
szétzúzott oldalbordákkal és eltört karokkal von­
szolják önt ki a töredékek alól. A helyszínre ér­
kezett orvos konstatálja, hogy az egyik lezuhant 
bőrönd vas abroncsa az ön szájába hatott s nyel= 
vét kitépte! . .

. . . Házi ur (hirtelen közbe vágva): En ön» 
nél akartam és tudtam volna ezen eredményt kon= 
statálni! . .

Idegen (beszédét folytatva) : ... Ön néhány 
óra múlva kiadta lelkét ! Meghalt! . . . Neje öz­
vegy . . . gyermekei árvák lettek ! . . . Nyomo« 
ruság. síi ás, szükölködés, küzdés az élettel. S mindez 
nem történt volna, ha ön életét eleve biztosítja. 
Családja bőséget élvezhetett volna !! . .

Házi ur (hevesen) : Élvezhetett volna ?------
Idegen : Élvezhetett volna 1 Olcsó ártételt szá= 

mitanék önnek. Az egész biztosítás csekélységbe 
kerülne és c>aládjáról gondolkodva lenne egyszers» 
mindenkorra 1

Házi ur (indulatosan): Uram! kérem hagy 
jou magamra ! Amint már előbb mondottam, elva= 
gyök hivatalosan foglalva. Nincs szándékom maga­
mat biztosítani!

Idegen: (nyomatékkai) Gondolja meg, hogy

Osten H. ntún.
(Vége.)

Ön tehát teljes ép= mi nem természetes halál esetére is eszközlünk biz­
tosítást !

Házi ur : Eszem ágában sincs öngyilkosságot 
elkövetni.

Idegen : Semmit se vegyen az ember biztosra. 
Biztosítsa az ur magát legalább esetleg bekö­
vetkezendő tönkremenés esetére ! Ez is előjön az 
életben!

Házi ur : (dühösen) Menjen pokolba !
Idegen : (alázatosan) Engedje meg, hogy egy 

önre nézve különösen előnyös cletb ztositásra hív­
jam fel b. figyelmét. Ha ugyanis ön egy csekély 
összeget intézetünknél befizet, akkor halála után 
családja 10000 fmint összegnyi élethosszig tartó já­
radékot nyer.

Házi ur : Ha még sokáig rontja i t a levegőt 
s beszédjével engem kínoz, fölhívom szolgámat és 
a kapust 1

Idegen : Szükségtelen! Ilyen biztosítási ügy= 
letek tanuk nélkül szoktak köttetni. Nagyon elő­
nyösvolna a jégkár elleni biztosítás is ! Az „Anglo- 
Franko-Turko Greko-Austrian Hungarian Amerikau 
biztositó társaság“ ugyanis minden veszedelem ellen 
fölvesz biztosítást.

Házi ur : (magán kívül) Úgy ? (satiricusan) 
Jó 1 Adjon ön nekem egy biztosítási kötvényt . . . 

Idegen : (győzedelmes hangon): Úgy ? !
Házi ur: (beszédét folytatva) Biztositó-társu* 

lati ügynökük ellen ! !
(A főügynök szónélkiil, roppant gvorsasággal 

elhagyja szégyenkezve a kedélyes ur házát, a ki 
kimerülve rogyott össze.) Vili.

Ereb Itzig- Kinizsi elna.énozls:ed.ései.

Lám lám, a thisztelt Löcs- 
bábfi Kvárgli oreschág khez- 
dette peneeziloson és föl tatja 
tliárczán! Edj előmenethel.

*

Énnekem csak az thodja 
thetezeni, hodj íí lopja thár- 
czát, és íí mandja, hodj széd- 
jelje magát a Khiizlün és 
mindenkhi, csak ü nem.

*

Akhi nem lop, annak nem 
khunst becsölethesnek lenni. 
Hanem akhi lop is és becsöle- 
thes is, az edj igazi nadj férfió!

Kkölönben micseda khö- 
lönös van abban, hodj a 
.,Gryőrváros dojkája;i nem ere­
deti, hanem lopva van az 
Ország-Világból. Hát nem 
szakthak máma a szopthatós 
doj kákát ógy felfagadni khül- 
csünbe ?

#

Csak azthatat csodálom, 
hodj a Verhajvaj Jól a oreság 
kheresztfia és a Száj vaj i ore­
schág bérmafia megy edj Ágai 
Dnlfihoz szopni! PfojjÜ

■ >v ■ « Xrj
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Minthogy a mértékhitelesitési ügyben eddigelé 
határozatkép'elen volt a közgyűlés, mert határozat- 
képesnek kellett volna lenni, ma pedig nem kellett 
határozatképesnek lenni, tehát ma csak azért is 
határozat képes volt. A tömött képviselői padok 
mögött zsúfolásig volt a hallgatóság, közte élénken 
kampósuló orral „egy városi képviselőik, pene* 
czilus- és tái cza-csenő sorualisztok, népies, katona 
ság, kiváncsiak stb. A hangulatot 1868G kilónyi 
súly nyomta, Kautz édes czukrot evett és kes-rűen 
nézett, Lacza büszke volt és jókedvű, mint akinek . 
lelkiismerete 10000 forinttal könnyebb, mint Kautzé. 
Ám kezdődik a gyűlés.

Főjegyző. Tatiktetiktatiktetiktatiktetik.
Közgyűlés. Elfogadiatik és letik.
Főjegyző. A mértékhitelesitési telek avagy te­

lep vételi ügye. (Olvas. A közgyűlés hallgatja: 
Hm! Hmm ! Zzzzz ! Mmmm ! Vvvvvv! Rrrrrrrrr! 
Bbbbbbbbummmmm !)

Dr. Kautz. Mélyen tisztelt közgyűlés! A ki­
küldött bizottságnak én is egy szerény tagja lévén, 
ámbár a tanács előterjesztése kemény mogyorókat 
tartalmaz fogas beszédem fogainak, mégis ezzel a 
kis dikczíóval tartozom az egészségemnek.Nem osz­
tom, t. közgyűlés, azon érvet, mintha az a telek 
telek volna, mert az egy szemétdomb, amire építeni 
vastag könnyelműség volna. Azért tehát a kiküb 
dött bizottság nevében azon indítványt terjesztem 
elő, hogy építsünk oda hivatalt. Mert nem osztom 
azon érvet, mintha az a szemétdomb szemétdomb 
volna, mert az egy telek, amire nem építeni vas­
tag könnyelműség volna. — Másrészt ^ tekintetes 
közgyűlés, ha abba a tűzfészekbe építeni akarunk, 
az Ken igen meggondolatlan dolog lenne, mert én 
kimondom nyíltan, hogy ha a Stadler-telepre a fák 
helyére építeni fognánk a jövőben, én hatarozottan 
követelném a fák elhordatását. (Bámulás.) En a 
telek elvetését s a telep használását kérem, (int 
Egervárynak.)

Egerváry A kiküldött bizottságnak én is egy 
szerény tagja lévén, daczára a sok „ámbár“ nak, 
felszólalok. Tekintetes közighatósági törvenybizott- 
ság, méltóságos főgyülés, én különösen azért vol* 
nék a telep mellett, mert volt egy disznó, aki a 
sertéskereskedő után 40 frt adót fizetett, miért mert 
tekintetes közigazgatósági gyülekezet, azt hitte a 
disznókereskedő, hogy ha a 40 frt után egy disz* 
nót fizet adónkint évnek azaz evenkint adónak, 
akkor elpusztul. De bizony a 40 frt továbbra m 
csak gazdagodott és árulta a disznokereskecht. 
Ezért ajánlom én tekintetes közgyűlés a telepe .
(Int Karvassynak.) , , , .__

Karvassy. A kiküldött bizottságnak én is egy 
szerény tagja lévén, azért ajánlom^ a telepet, mer 
a telek után legalább is tízezer lórin a 
fizetni, ami 200 frt évi jövedelemnek felel meg 
stb. (Int Szentmihályinak.)

Szentmihályi. A kiküldött bizottságnak én is 
egy szerény tagja lévén, azért ajánlom a telep=et, 
mert a telek összes nagysága 600 □ öl. Ha már 
most 500 □ öltől és az épületektől eltekintünk, 
úgy a fennmaradó 10 □ ölnek minden öle 470 to 
nntba kerül, amit én kissé sokallok. (Int Ott Er­
nőnek).

Ott Ernő. A kiküldött bizottságnak én is egy 
szerény tagja lévén (közbekiáltás : eláll! tudjuk a 
többit.)

Kozma. A kiküldött bizottságnak én is egy 
(zaj: eláll! tudjuk a többit!)

Hechtl. A kiküldött bizottságnak (zaj: tudjuk, 
tudjuk! Tüskés hátul tüskéken ül.)

Polgármester. Ezennel pályázatot hirdetek, 
akad-e még a tisztelt képviselő*urak közt valaki, 
aki a kiküldött bizottságnak egy szerény tagja 
volna? (Nem jelentkezik senki.)

Kiss Ferencz főjegyző. Tekns Közgyés! A 
nagyságs urnák bátor vök csak azt kijnteni, hogy 
kétszerkttő az négy.

Kautz. (Személyes kérdésben szót kér.) Igen 
sajnálom, de én kimutatom, hogy kevesebb, sőt
meg adok is kétszerkettőhöz valamit : egy „sz“ 
betűt s tessék meggyőződni, hogy kétszerkesztő 
az is csak kettő. (Szavazzunk 1! ! Újváros és ná­
dorváros összeszavaz, volt pedig összesen 12 új­
városi és nádorvárosi, ezek mindegyike gallérjánál 
fogva fogott egy*egy más városrészi szavazót, ó<z* 
szesen tehát 24 telep és 33 telekpáiti volt. Az ót- 
venhét képviselőből 68 egyszerre elpárolgott)

Ama helyi lap
Szavazás előtt:

Paraszt János : Igen uraim . 
igenis, a győri képviselőtestület 
aranyjellemii gyémánt szív ti, brilliant 
lelkű férfiakból, nem 1 félistenekből, 
nem '. kettős istenekből áll'. Ezen 
istenek istene : TUSKÉS JÁNOS a 
második Jézus Krisztus. Dicsértessek 
Tüskés János, mindörökké ámmeu. 
Gyöngy-épület lesz ez! Gyöngy! 
Városszerte az öröm akkora, mint 
Krisztus feltámadásakor. Nem ! Ak­
kor sem! Az apa Így szol csecse­
mőhöz : fiam, mi kell ? anyatej-e. 
vagy mértékhitelesítő helyiség * l 
Adjatok nekem mértékhitelesítőt, 
nem kell az anyatej, feleli a cse­
csemő '. A nők simák, a férfiak hi­
telesített litereket sírnak teleköny- 
nyükkel. Oh, nagy az öröm! Nem 
bírom a tollat, könnyek jönnek be­
lőle tinta helyett! Oh öröm. Oh 
zsalozma ! Hát meg majd ha feleme­
litek *200 forinttal az én Jézus Krisz­
tusom* fiz’etését. Oh! Az lesz az 
örömnap 1

Szavazás után :

Paraszt János: Oh siralmak 
siralma ! Annak az undok ripök köz- 
igazgatási gyakornoknak, annak a 
bűn salakfi, nyomorult rongy diszn - 
ebiiialnak. annak a szenny-zúg-pi- 
szok-sár-ebnyál-varang>-veriték-lap 
rfelelős szerkesztőjének” telje­
sül tehát a szava?? Ez a pimasz, 
disznóképü ripők cseléd ez a bél- 
poklos kelevény piripongy. ez a rút 
czondra gaz gyilkos győz bat én- 
nagyságomon ? És én a haza men­
tője. én a bon zászlaja bukom ? ? 
Malibb : Ernyei! Tüskés!! gyertek ! 
Ti. ti. ti vagytok csak azok a na­
gyok. kik nagyságomat elismeritek. 
A közgyűlés, e silány, e buta, e 
baromi testület engem meghazud­
tol ! uhb 1 och! (Összecsókolóznak.)
Az egyik elmegy tárczát lopni bu­
jába, a másik apellál a ministerhez 
? kinevezteti magát a liputmez'ú 
hitelesítési helyiségbe, a harmadik 
biívjában egy nagyot üt botjával 
a maga fejére.
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Aron.

„Nem csecsszopó gyermek, térti volnék meg 
— Szere*te az urát, de mást is a rét én . . .
Napok óta hallom, kapóra jött mostan.
Várj, lator! megtudod, ki vagyok, és voltain1*.
Ég felé mered a nyakkendője rojtja.
Reteszt az ajtórul sebtében letolja;
Ki jő be utána: nem kéri azt számon,
Szobaajtót, mindent nyitva hagy most Áron.

S mint az űzött szarvas, vérig szúrva sértve,
Vagy mint nyúl, kit érint a vadász sörétje :
Toppan az udvarra, — ludbőrös lesz menten,
Nem is egy ha kettő suhant át a kerten. 
Utánuk, utánuk ! — árkon, bokron, tüskén 
Fut Áron kiáltva : „vérük veszem tüstén'.“
S mig az egvik folyton orra előtt játszik,
Nyitva hagyott ajtón besurran a másik.

De nem gondol véle jámbor Csapó Áron,
Könnyű immár annak : fütyülhet a gáton '.
Előtte a másik, motollái a lába,
Eb ő ujjvetésig sem érhet nyomába.
A veríték gyönge arczárói a gondtul 
— Mint az eszterhajról az eső — lecsordul ;
Úgy zihál, úgy liheg — megszánhatná bárki, 
Szikra kedve sincs már legényt régulázni.

Megáll; s mint a pulyka, ha sebzi a mérge, 
Kimereszti nyakát majd rőfnyíre mérve.
Az asszony az oka minden búnak, gondnak ;
Áron a fejében nagy eszméket forgat.
Zsákból fejét a szög most imé kidugta :
„Csélcsap vagy, hamis vagy, gonosz vagy te Jutka! 
Megverlek: kevés lesz; megöllek — és másra 
Érdemet se’ szerzesz életemnek társa.

S megy, — az az csak ballag ; reszket ina, térde. 
Hejh! — ha nem urgálnák, még felet se lépne. 
De döfi a máját, szivébe nyilallik:
Otthon fránya dolgok történhettek addigi 
Nyitva minden ajtó, zúzva minden ablak,
Épen irmagul csak egy szemet se hagytak. 
Felforgatva minden, tővel hegygyei össze . . .
Itt egy törött tányér, ott egy székláb közbe1.

És..........de gyengéd lelkek, kik minden kis neszre
Két kézzel fogóztok majd a hiszekegybe,
Majd a miatyánkba ... és igy tovább : kérlek 
Ne bántson titeket szele (ijedtségnek,
Ana amit mostan kimondok egy szuszra,
Áron hogy a szekrényt se találja csukva.
Sok angyalos bankó — ’sz jól tudjátok — olyan 
Z ddréklis, kékszoknyás származott el onnan.

De ott a — hült helyük ; vakarhadd a fejed, 
Áprilist járattak Csapó Áron veled 
Észre jősz-e most már ? — az volt a csalétek ; 
Sose látták azok a te feleséged !
De ismerték bibéd, — és most arra hágtak 
Nesze ment annak mint a tatárfutásnak.
Kicsaltak odúdból — mint vadász a medvét —
S kuporgatott pénzed szépen elemekén.

Mint Márius bát)ó Khartagónak romján,
Láda fölött Áion akként ül mogorván.
A bosszú, a harag leikétől már távol,
Megvetést érdemel ő a hitestárstól.
Hogy annyit gyötörte, vexálta egyvégbe,
Pedig hű, pedig jó, — isten áldja értté!
Nem gondol már véle más akármint károg, 
Áronnak szeméről leesik a hályog.

Mert megvagyon írva, — s az élet tanítja,
Hogy a féltékenység olyan gyógyszer, mit ha 
Csüppenkint adnak bé a nehéz betegnek:
Nem fordít az rajta, lészen csak betegebb;
De ha a pacziens önmagáiul hajtva 
Azt az orvosságot fenékig felhajtva,
— Már inde vagy uade olvasunk rá törvényt, 
Meggyógyul — miként ez Áronnál is történt.

S ezen história, mit elmond-e pár sor 
Megesett, megesik a nap alatt százszor;
Hogyan és mimódon : nem keressük nyitját, 
Árouék-é földön nem oly nagyon ritkák.
De mán a rósz nyelv se mondhat rosszat rája, 
Még mindig emlékszik arr’ az éjszakára.
S élnek békességben nyugodtan azóta,
... Eddig van a nóta.

Verses beszéli/.

Irta : Tótit Dezső. 
(Vége.)

én
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Pagát Pepi -ultimói
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Tzompó Miháj ás Tsörge Ádány hű. nászok

■?- ;

Ugyan mit veszekednek azon a mertekhitelesi• 
lésen. Én a legegyszerűbben hitelesítek. Amelyik^ mer­
ték egy hajtókára épen elég, az hiteles. Amelyik ke= j 
rés, az a mértéichitetlen.

*

Csak azt röstellem, hogy Guszti bácsit lefoztek 
a burgerok. Mondtam neki, ne mertektelenkedjek, mert 
csordultik a mérték !

*

Mikor az ember iszik, csak egy fáj: hogy nem 
alhatik. Mikor az ember alszik, az fáj, hogy nem 
ihatik. íme, az ember tragédiája.

*
zlz volt aztán a mulat ás. így be voltunk ál­

lítva, hogy háromszor neki indultunk, még sem ta­
láltunk keresztül a tűztorony alatt !

^.rszilá,23.-b6r-toeii.

Miháj Nézze kee, mán ho’ j jártam ? Két oan 
czintányér vét kiakasztval e’ bótajtóra, mondok 
bémönök ide, vöszök egyet kettőt. Hát bémönük, 
léülök, éccző csak nekem áll égy gyérük oszteg 
lenvirja az hajamat, osztég emmég nem ölig, hanem 
azt akargya, hogy még én főzessek néki 10 zen 
5 karajezárt!

Ádány. Én mög az póstán gyártom mög, mer 
evittem é’ levelet akkit a fijamhol írtam, mondok 
vigyék e’ néki. Aszougya a postás, ez a ílevil ne­
héz, nem möhet el, hanem tögyék kee rá meg egy 
billogot. Mondok, bolond kee sogór, haszen akko 
még nehezebb lönne!

§incz>éi a patnacosuoűn.
E héten a következő levelet kaptuk:

Tekéntetes Szávaji Gyula Szerkesztő úrnak 
ha lenne oly szives lapját ezen kis czinkel ki bő­
víteni. (Ki bővítjük tehát a következő kis czikkel:)

Üt

Nagysád. Alfréd ur, kegyed folyton kezet cső- , 
kol nekem ; tán csak nem szerelmes belém ? !

Alfréd. Oh nagysád, ön téved; mert azt nem 
szerétéiből, hanem az idősbek iránti tiszteletből 

teszem.

E hóban el múlt már, 
minden szentek napja. 

Fogadják levelem, 
egy árra szív adja. 

Ezen levél pedig.
igen ritka fajta,

Hogy szegény koszon be, 
ily derék halylékba.

Isten látja szivem, 
s. tudja mit akarok, 

iliért fáradoznak 
ezen árva sorók,

Én azt bé vallóin it, 
igaz eqylelkemre.

Vagy én dicsekvés nincs, 
igaz becsületle,

Egy vagy két száz garas, 
ez nem is pénz mánma.

könnyei.
Ugyan mivel dicsekedjék, 

egy ily szegény árra, 
Nem dicsekedhetek, 

mis dús vagyonával. 
Csak a magam becsületes, 

és szegény sorsával.

Engedelmel kérek,
hogy ily bátör voltam, 

Ismeretlen helyre, 
levelet alyánltam,

Eh nem tudóm Istenem .'
hogy én mitis tegyek. 

Levelemre választ-e; avagy 
Istentől! bocsánat, 

bóc ánatót kérjek.
Kegyetektől választ, 

így talán az Isten is. 
önmagának választ.

Babos. Gábor, fpinezér
mk.

It



leggyor-
•Z'ilkü-■ÉHBE

teevsÉES- %
% «5 S

>c*dlcdlc**3te^ácádldUUidicdt*dlc***dbte*ácdlc*dlc***dlc**dlcdbteác***á^fcá:i:^
Jt

A Forti-féle sebtapaszról. X*
Ezen általaid? kitűnőnek elismert gvógytapasz renddkivüli 

gyógyereje, oszlat-, él elő s fajdalmai csillapító halasa áltál 
sabb. 1-gbizt -sabb s egyszersmind gy.-keres gyógyulást 
l'-nnemii bay-kban. Ily bajuk a t-.rokgyuladas, légcsőburut. borkés 
barn.iSi-g. hártyás-gyik (Group. Angina), mindennemű 
harapás, szúrás, vag.-s vagy égés Síitái támadható sebek, megfor- 
razas darázs- vagy méhszur;t>..k, bujasenyves és egy eb k..ri<-k 
kelyek. zuzatas-k (contusi-'-k) meglep.-: gyors fájdalomcsillapítással 
— r gZ'.tt daganatok, gumók, tályoguk (fogtályok isi. pokoivar

edések, genny edések, vérke­
lések minden mirigybetegségek, görvélyes fekélyek, fagydaganat, 
féreg. körömfolyas. k-rómméreg. vadhús, tagszivacs, csont szú,
1 zamitas és megindulások, helyi csúz, továbbá a szülés utáni láb­
sebek - s daganatok, fájós, fekélyezett vagy mar gennyes n-'ó mell.

sok oS mar csirában volt eniüriktél — a különben elkerülhetet- 
ran olvashat az ember. Tekintetes Lr: Mélyen tisztelt férfiú ! un nagybecsű 
tudatni, mikép Prager Béla nagy-kanizsai gyógyszerész úrral a tapasz árulása 
volna azt neki azonnal küldeni és vele üzleti "

len életveszélyes sebészi műtét mellőzésével — egyedül ezen jeles 
sebtapasz használata áltál menekült meg. A fiil-nyilalás, nemkü- 
h'.nben a {orok-moudohik gyuladásán.ii hathatos szolgálatot tesz 

Hólyag-tapasz vagy mustárlisztbőli borogatások után használva, 
m- It.iii valóságos enyhszernek nevezhető, minthogy nem csupán 
enyhítést szerez, hanem mivel inkább a beteget kínos fájdalmaitól azon­
nal tökéletesen megszabadítja. Végre a testbe teljesen belemélyedt 
bárminemű szálka, darázs vagy méh ín Iánk ja csupán ezen tapasznak 
i ■ i• 1 idei használata folytan annyira előtűnik, hogy azut;r. a testből 
közönségesen szabad kézzel, sebészi műtét és fajdalom nélkül, kvny- 
iiyni kihúzható, mire a seb gyógyulása gyorsan bekövetkezik. A 
oomagok ára a kisebbeknek 50 kr.. a nagyobbnak 1 frt, 
használati utasítással együtt. Postán küldve 20 krajczarral több.

A száz meg száz köszönőlevél közül közlünk egyet, mindenki 
megítélheti, hogy ez nem aféie gyártott reklámlevél, amilyeneket gyak- 

szenve-b. emberiségnek -dy kiszamithatan előnyt biztosított tapaszai megkap am, sietek unt 
ett értekeztem, ki is hajlandóinak nyilatkozott a bizományosságot elvállalni szerintem lehetséges

... ... . .... osszekottelest nyitni. — ezt annal inkább is kívánom, mert ott— hiszem, hogvnagvnbb kelendőségnek fog örvendeni, mert igazan
™ak^3‘zt3’em 1 ite m*e•"becsu 11 e 1 e 11 °‘* l,lZ1 *<incs* rneLvel minl nélkülözhettem. mindenki háziul tarthat, én már számosak báján ennek segélyével segítettem, a szamasak közül

, . . Az eszterengnyei hir-iu- alig S hete? «•secsemojét a halál elragadta, a különben „1 táplált anya emlőiben a tej gvuiadást idézvén elő, már e szegénv anya negyed napra
*1;‘aP 'tba ■ tt. h .g\ _?em ejjei. sem nappal egy perczet sem volt képes nyugodni, mar-mar a kétségbeesés örvényének szélén: állt, midőn esetlegesen a sors házához vitt, 

esU *5™ e borzasztó fajdalom sz-.val e kínos alap..tr-d meggyőződtem, eszembe jött unnék tapasza, férjével azonnal Kanizsára rándultain, a szenvedő aszszonv részére a ta- 
■ r vi- ™ r?T .eni.’ ,az, r"2 l,n. Időt lem. utasításom folytan aztfelrakták ■ - képzelje el a hallatlan eredményt, a nő még azon éjjel több óráig aludt és harmadnapra már csak az
k?r«ulal,.?lM,k- ,V?mal'03.Jeíe^ wvta!lak:./?-v e szeí*oy n,': v^n kitűnő tapasza folytán nemcsak a borzasztó szenvedéstől, de attól is. hogy a női egyik keliemékessét

get kvpez-. eml-.je_ kifakadastol, ezzel a kisebbedestől megmentetett. °
gyuladást az orvosi segély nemhogy eloszlata volna, sőt az a 

gre az Ön* tapasza itt is a leghathatósban működött, a gvuiadást, ezzel a 
rendeltetik, természetes, hogy többnyire csak a szenvedők közt osztatik 

tekintetes urnák kész szolgája, Nagy-Kanizsa,junius 17-én, 1876. Kovács szolgabiró, s. k.
Központi küldeményezö raktár Budapesten: Török József gyógyszerész urnái, király-uteza 12 sz. Továbbá kapható vidéken minden 

nagyobb varos gyogyszertaraban, Győrött: STIRLING KAROLY .LIPRÓCZY M. MEHLSCHMIDT JÓZSEF gyógyszerész uraknál. Ezen kitűnő 
hatasu, nem elegge ajánlható gyógyszer készítője FORTI LÁSZLÓ. Budapest, I. Nándor u. I. sz.

seb tovaterjedése 
lazt is eloszlatta
ki. míg nemtudjak etegendőteg a jótékonyságot megköszönni. Tisztelettel maradván

uioje Kiiataűastui, ezzel a kisebbedest.»I megmentetett.
Y°»t eset egy igen tisztelt és becsült uriháznál, hol szinte a nő bal kezén sérülést kapott, 

iese és erősebb gyuladása által mindig nagyobb és nagyobb aggodalmat idézett elő mig v-'^re 
itta na am igen természetes, hogy folyton 3 háznál készen van. mihelvt elfogv. azonnal rnás rer
111 Ilit vlrfrr« n ,1, -1 •. AL-.. n.-.- .r. . t ... « „h :• : T: —... 1 • * ... ...
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Okmánytár.
— Eredeti. —

(A megértőnek két pakli gyufát étd az angol bank.)

Vagyok Bátor tekintetes úrhoz vile- 
minemét kűldenni és az Rudolt édés atya 
mink utánno at sabo tijamtul még értötem 
nagra hajtó tekintetes urnák kifejlődesit 
mindőnben bele égyózik ha az gyér mék= 
húz kedve van Tekintetes urnák csak ászt 
kirüm hogy besegötetis és az iskolaji kőcs g 
légyén Tekintetes űrré és ha ezén sorajim 
ákádálokot okoznának Tekintetés urnái 
akor légyén sives az tijut haza küldenni
i5ten veIök .... János

Számadó Rirkas

Lelet.
(A rúbaszabdlyozásnál találtatott:)

AX . NATE . DEI . GENTIS . ESSE . RE . L. 
M. IN . I . ILA . T . CO . SATA . VALE . GES. 

EXSA . VAK . B . A . H . OSTA.
(-e)zoq t!(|jbaíz nazsaSa jva 

-B)ez05n>:|i.ia irajazazs sazni naSt apg jpnny)
A megfejtők közt ki fog soisoitatui egy bár­

sony mellény, melynek sem eleje, sem hátulja nin­
csen, csak a lyuk van meg, ahova a kezet bele 
lehet dugni.

házra talal,

SZERKESZTŐI KISPOSTA.
l.ext Győr. Hivatta« vendégül ja», 

melv leülteti és marasztalja Küldemény« egcszen

•le szerető

1 lelkünk ize szerint v.duk. Ad.my sím eau-zü fel őkvt. I.fgye.,
I szerencsénk máskor is, emelje fel nevének zászlaját I Beudur. 
í az egyik jón. Maszk. Fel kell képelni a vad parasztot. L’gyis at- 
I tói fél különben, hogy mia’ta majd negyedszer all G. P a tör- 
; vény elé. A vén gonosz csont, nemhogy meghúzná magát bűnei 

között: P. Győr. So-at ejtjük, de nem merjük megígérni, hogy 
I mikor. Tüskés. Uh, szegény jószág! Hat mit lehetne magának 
I felelni ? Nyilatkozata csak megerősíti azt a közmeggyőződést, hogv 

kend számára csak egy alkalmas hitelesítő-helyiség van a világon: 
a Lipótmező. Komadour Győr. Megmondtuk mi a maga nevét 
Pereszlényi Jánosnak ha jóleraléksziink egy külön kiadású lapban 

j korrektül. A fenyegetett sajtópert sem mer»e megindítani s igy 
fifogadta a meg érdemlett titulusokat. Annál többet most se mond­
hatunk. Megmondja a közmegvetés ! X. Y. Jövőre.

Kiadótulajdonos, felelős szerkesztő:
Szávay O-yvila,.

(Karmelita-tér 8. sz. II. emelet.)

Hoz3S már a jövő h
ónapbíiu.

■Tincsem
^Sorsjegy

áln jjsorsj
ess

=8110|[

1 fóojeremén]

).l
készpénzbe

900
n 1

5( tt
10.000 ft, 5000 ft 20 0 o lev.||4788 pénznyeremény.

A magyar lovar-egylet sorsjegy-irodája: Budapest, váczi-utcza 6. sz.

1 Sorsjegyek kaphatók e lap kiadóhivatalában.
! X^ácrmelita-tér S sz. II. em.

Kéo-i tükör- és óraraktár
00
O-D

I----1

O-D

Olajnyomatu képek.
(Szent-, genre

és 13—H
tájképek díszes aranykeretben.)

SS tóin Vilinoej

kép-, tükör- és óraraktára

arany- vagy diófa-keretben.

Inga- és zsebórák,
különféle nemben és árban.

CD

CD

C/3

Szolid üzlet, jó tárgyak.
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Â VÁMHÁBORUHOZ.
A rögtön beállott vámhaboru folytán, mely által a vámok oly igen emelkedtek, hogy a Romániába való kivitel teljes lehe­

tetlenné vált; szükségesnek latja az Universal kiviteli iroda Bécsben, az öss/.es Romániának szánt árakat a rendes értéke felében eladni, 
csakhogy a nagy árukészletet csökkentse és a legszigorúbb jutáuyosság bizonyítékául, minden nem tetsző áru visszavétetik, amiért is
minden megrendelés veszteség nélküli. 

Nsgy készlet brünnl
öltözet szövetek

ősz- és télre, tiszta gyapjúból U 
un öltönyük. Egy db 4 frt 75 

Legfinomabb 6 frt 75 kr.

ÍOO db
kautschuk esőköpeny

boritóval, vízhatlan, felöltőnek is 
viselhet/!. 1 db 8 frt 50 kr.

Utazóplaid-szij
75 kr.

65£>0 t uczat
férfiing

finom, angol chitfonból. négyszere, 
mell. tetszés szerinti nyakbőség dbja 
1 frt 50, tuczatja 16 Írt 50. Legfi­
nomabb chiffonból és kivitelben a la 
France dbja 1 frt 70, tuczatja IS 
frt 80, finomabb dbja 2 fi t tuczatja 

22 frt 50 kr.

~íi> tuczat

női kötény
zephirbéil. mell- és vállszalaggal, 

sz^p díszítéssel, drbja 90 kr.

30 tuczat

női alsókabát
; legfinomabb szürke vászonból kötött,
1 bordűr vagy csipkével, dbja 90 kr : 
i ugyanaz vörös cretonbúl dbja 1 frt 

40 kr.

500 tuczat

lepedő
jó, nehéz bőrvászonból, varrat nél­
kül, a legnagyobb ágyra elégséges 
p j széles, darabja 1 irt 50 kr, tu­

czatja 16 frt 50 kr.

500 tuczat

zsebkendő
szegélyezett színes szélzettel és 

szép kiállításban.
1 tuczat uraknak . . 1 frt 20 kr.
1 „ nőknek ... 1 frt ■ - kr.
1 „ vászonzsebkendő 2 frt 50 kr.

450 db

asztalterítő
,ill egy asztalkendő és 6 szervied­
ből, \aszón damaszt, pompás kivi­

telben. 1 garnitúra 4 frt 80 kr.

Cs. kir. szab. eng.
Phönixezüst evőeszköz

örökké febér marad, 6 kés, 6 villa,
6 kanul. 6 kávéskanál. Mind a 2i 

együttesen csak 5 frt.

17f> darab
prosnitzi kék harcként

1 darab (30 rőf), igen finom, csak
6 frt 90 kr.

375 darab

kivarrott ágyteritö
vörös és török cretonbúl eleg. ki­
varrott, teljes hosszúságú és szé­
les, a legnagyobb agy számára, 1 

db 3 frt.

Servietták
fehér vászon i 4 négyzetben. 6 da­

rab 1 frt 50 kr.

Konyha-törülközők
szürke vászon, hosszú és széles u 

db 80 kr.
Kávé-servietták

vászon, minden színben, 6 drb 1 frt.

«oo drb Csak I frt 50 kr.
Jute-garnitura egy par fülbevaló, valódi arany, Ili­

iül : 1 asztalterítő és 2 ágyteritőből telesitve, 6 karátos, finom kőve! 
a legújabb minta szerint körül rojt- foglalva, bársony tokban, igen
tál miud a barom terítő, 5 frt 50 kr.

2r»00 db 

Jute függöny
drapéria és rojttal, elegáns kiállí­
tásban, i ablakra 2 frt 50 kr. leg­

finomabb 3 irt 50 kr.

elegáns.

lt$4 db

n y a k - é k
tranczia arany-másolatból, mester­
séges gyémánttal csak 2 írt 50 kr.

Asztalkendők.
minden színben ", nagyságú 8 drb 
3 frt, "s nagyságú 3 db 4 Irt 50 kr.

1200 db washingtoni

Remoníoir-óra
ezüstözütt nickel- vagy aranymáso­
lat, kulcs nélkül, fogantyúval fel- 

Agy-SZÓnyeg húzandó, mechanikai mulató készü-
vastag flanelból, jute-béléssel. alat- ' '^el, lapos üveg, email-lap és 
és tajkép-diszi élekkel. ajándékul perezmutatoval perezre igaatva. 

J ‘ . ~ - -o . pontossag-kvszillekkel. a legjobb ura
a világon. Laoczczal együtt 8 frt 

50 kr. 5 évi jótállás.
alkalmas, 1 par 2 frt 50 kr.

1500 db

kar-ék
legfinomabb arany-másolat művészi 
gyémánttal, a valóditól a szakértő 
aftal sem különböztethető, elegáns, 

darabja 1 frt 50 triói 2 frtig.

Csak 3 frt 75 kr.
egv valódi aranygyűrű, hitelesítve. 
6 karat, mesterséges gyémántul 

tokban. Hallatlan '.

Levelezés minden nyelven.
ggp* Az árucsarnok hétköznap egész napon, vasár- és ünnepnapokon csak délig van nyitva. -Wl___________________

Minden megrendelő, ki egyszerre legalább 20 frt. árut megrendel egy valódi 6 karátos arany gyűrűt, türkis és gyöngyfoglalattal kap ingyen.

Szállítmányok az árösszegek előzetes, vagy Utáuví>t melletti hekü'ilése mellett; megbízások intézendók :
s. Löw, Universal-Export-Bureau. Bécsben, II. Nordbahnstrasse 26.

Kéretik e czimet figyelembe venni, mert hasonló értelmű hirdetések csak utánzások.

fc

"3IF" TCTtTTt. jntr ^
Felhívás előfizetésre !

Elhatároztuk, hogy Budapesti Újság czimmel uj lapot indítunk meg. Teszszük ezt abban az őszinte meggyő­
ződésben hogy ezzel hiányt pótolunk, hogy olyan szükségnek teszünk eleget, mely mar re0 követelt kielégíti . A
község amf ré.zé„ek, m,l/nek sem id=>, sei. pénze nines „gyésdnig.

A Budapesti U ság hű és gyors értesítője, pártatlan tájékoztatója bajaiban törekvéseiben támogatója akar
lenni a magyar 'népnek' Azt hisszük hogy megfutottuk a nép szívverését s akiffiruT
azért reméljük, hogy minket is meg fognak érteni s se nyelvünkbe gondolkozásunk nem lesz idegen azoknál, akiknek íru .

j2ns.Tt:ó!fflírS^aía5Lely partnak S 
szolgálják s ezzel, ha tán jóhiszemüleg is, a közönség félrevezetésének eszközéül szegődnek. M, függetlenül, nem kötve

se“m‘ s tápok
büszkén hivatkozhatunk. Hogy hatásunk legyen, olvasókra van szükségünk minél óbb ol™só™, ^ ^^Tacsonyra
kedvéért elhatároztuk tehát, hogy lemondunk az anyagi haszon legnagyobb részéről » lapunk árat oly
szttbjuk, hogy az senkinek, még a legszegényebbnek se legyen draga.

A budapesti újság
előfizetési ára a vidéken:

E„tsz évre ... 10 frt 80 kr. Negyed évre...................................... 2 90 ^
Fél évre : : . ■ 5 „ 40 „ 1 Egy hónapra......................................“ - 90 "

gc Egyes szám ára Isr. ,....
Eanyi. a .«gényebl, ember i,SzW..t».ponkml. an-a, h»g,“^í^^r^“Jíanetúl«I«»l.. 
Lapunk közleményeire vonatkozolag első es foelyuuk, hogy iBaz J éstesitést fogunk hozni minden
Összeköttetéseinknél fogva ígérhetjük, hogy jo es gyors, >m r nemcsa politikaiak lesznek, de irányt

nevezetesebb eseményről. Vezérczikkeink, épen azok íróinak kiválóságánál fogva, nemcsa politikaiak ,
kívánnak adni minden a közönség életére behatással esetben annak szeilemes tartalmasságáról

JBShd as ig,a - •
Eaalap .artalmá™ -éa»= vilt„zh,tla„ P"*™ . # ^ ^ % ,„^4 12,

^ ^ n_, 4. -g CxJ* Cjr* -'6> -Vy W*"?

d»X>

I ■



1 Meieiczrai
tudomására hozza a ii. é. közönségnek, hogy költségét nem kímélve, oly <>

■8 r/

létesített, mely az e szakban elért szerkezeti vívmányok alkalmazásba 
vétele mellett a lehető legtökéletesebb szabadalmazott rendszerit ala­
pokon nyugszik s az újabb kor minden e szakba vágó igényének meg­
felelő szükségletek előállítására alkalmas.

Van szerencséje a társaságnak tudatni a t. közönséggel, hogy 
a körkemencze telepén a kitűnő anyagból készült, jól kiégetett

ugyancsak a körkemencze-telepen hasonló kitűnő minőségű

N
Azonkívül a telepen kapható

ékalaku csatorna-tégla
csatornák és boltozatok készítésére minden mérethez alkalmazott nagyságban.

Úgyszintén: iszapolt és sajtolt tégla épület-homlokzatok számára, ugyanily anyagból 
készült sima négyszögalaku, reczés és hatszögletű téglalapok előszobák, folyosók, konyhák 
kövezésére, kaphatók továbbá téglalapok padláskövezet számára, úgyszintén legjobb minőségű

Jiiriia-h&veiset* HM

Végül bármily alakú és minőségű téglák és téglalapok, úgy minden e szakba eső s 
az építkezésnél előforduló szükségletek a legjHiányosabb áron megrendelhetők s a legjobb mi­
nőségben gyorsan elkészülnek.

Megrendelések eszközölhetök Ott Ernőnél, (Györbelváros, kármelitatér) és 
Grrilnxvald. Jánosnál, (Győrnádorváros, hosszu-utcza.

Nagyban való megrendeléseknél jelentékeny árleenged

Nyom. Gross Gusztáv- és társ. Győrött, 1886


